 ПРЕДЛОГ ЗАКОНА

О ИЗМЕНАМА  ЗАКОНА О  ОБАВЕЗНОМ ОСИГУРАЊУ У САОБРАЋАЈУ
Члан 1.


У Закону о обавезном осигурању у саобраћају („Службени гласник РС”, бр. 51/09, 78/11 и 101/11), у члану 117. тачка 2) речи: „одредбе члана 22. ст. 1, 2, 4. и 5. и” замењују се речима: „одредбе члана 22. по истеку пет година од дана ступања на снагу овог закона, а”.

Члан 2.

У члану 118. став 1. речи: „три године” замењују се речима: „пет година”.

Члан 3.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I.
УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
Уставни основ за доношење овог закона је садржан у одредбама члана 97. тач. 6. и 7. Устава Републике Србије, према којима Република Србија уређује и обезбеђује, поред осталог, јединствено тржиште, правни положај привредних субјеката, систем обављања појединих привредних и других делатности, банкарски и девизни систем, својинске и облигационе односе и заштиту свих облика својине. 

II.
РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
Закон о обавезном осигурању у саобраћају ступио је на снагу 12. октобра 2009. године, односно деведесетог дана од дана његовог објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије” („Службени гласник РС”, бр. 51 од 14.07.2009. године).

Имајући у виду да се 12. октобра 2012. године навршава три године од дана ступања на снагу наведеног Закона, тог дана престале би да важе одредбе из члана 86. Закона о осигурању имовине и лица којима су били прописани најнижи осигурани износи на које се мора уговорити осигурање од аутоодговорности и то за аутобусе и теретна возила 200.000 САД долара, а за остала моторна возила 100.000 САД долара у динарској противвредности по курсу на дан закључења уговора о осигурању. 

Како су одредбе члана 86. Закона о осигурању имовине и лица прелазног карактера (њима су прописани нижи износи суме осигурања од аутоодговорности), а основним одредбама Закона (чланом 22.) су прописани виши износи суме осигурања, потребно је продужити важење одредбе члана 86. још две године  (до 12. октобра 2014. године).

Након истека тог периода (12. октобра 2014. године), а ради усклађивања са Директивом ЕУ 2009/103/EC of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 relationg to insurance against civil liabilities in respect of the use of motor vehicles, and the enforcement of the obligation to insure against such liability,  постепено ће се применити значајно више суме осигурања у обавезном осигурању од аутоодговорности које су прописане чланом 22. Закона. 

III. 
САДРЖИНА ЗАКОНА - ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. Предлога закона,  у члану 117. став 1. тачка 2. одлаже се примена члана 22. Закона о обавезном осигурању у саобраћају за две године (до 12. октобра 2014. године). Овим законом су прописани значајно већи износи најниже суме осигурања од досадашњих, на коју може бити уговорено осигурање власника моторних возила од одговорности за штету причињену трећим лицима и то:

1) за штету на лицима, по једном штетном догађају, без обзира на број оштећених лица 1.000.000 евра;
2) за штету на стварима, по једном штетном догађају, без обзира на број оштећених лица 200.000 евра.
Чланом 2. Предлога закона, изменом у члану 118. став 1. продужава се важење одредбе члана 86. Закона о осигурању имовине и лица, која је и сада у примени, а којом су прописане најнижи осигурани износи на које се мора уговорити осигурање од аутоодговорности и то за аутобусе и теретна возила 200.000 САД долара, а за остала моторна возила 100.000 САД долара у динарској противвредности по курсу на дан закључења уговора о осигурању. 

Чланом 3. Предлога закона, предвиђа се ступање на снагу овог закона наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
IV. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ЗАКОНА

Потребно је да се садашњи нижи износи обавезног осигурања од аутоодговорности  примењују и у наредне две године (продужење важење одредбе члана 86. Закона о осигурању имовине и лица), имајући у виду да би примена члана 22. актуелног Закона утицала на значајно поскупљење полисе осигурања од одговорности, што би повећало укупне трошкове регистрације моторних возила.
V.
ПРОЦЕНА ИЗНОСА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА


За спровођење овог закона нису потребна додатна средства из буџета Републике Србије.
 VI. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ

Разматрање и доношење овог закона по хитном поступку предлаже се у складу са чланом 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник РС”, број 20/12 – пречишћен текст). Овај закон је неопходно донети по хитном поступку  имајући у виду да представља део пореског пакета који се у целини предлаже по хитном поступку. 
VII. СТУПАЊЕ НА СНАГУ

Потребно је да измене Закона о обавезном осигурању у саобраћају ступе на снагу до 12. октобра 2012. године, како би се продужило важење одредаба члана 86. Закона о осигурању имовине и лица, која је и сада у примени, а којом су прописани најнижи осигурани износи на које се мора уговорити осигурање од аутоодговорности и то за аутобусе и теретна возила 200.000 САД долара, а за остала моторна возила 100.000 САД долара у динарској противвредности по курсу на дан закључења уговора о осигурању. 

ПРЕГЛЕД ОДРЕДБИ КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ И ДОПУЊУЈУ

У ЗАКОНУ О ОБАВЕЗНОМ ОСИГУРАЊУ У САОБРАЋАЈУ

Одложена примена појединих одредаба Закона
Члан 117.
Поједине одредбе овог закона примењиваће се почев од, и то:
1) одредбе чл. 6, 27, 33, 34, 36, 37. и 38, члана 42. став 1, чл. од 46. до 49, члана 50. став 3.тачка 6) и став 8, члана 51, чл. од 53. до 57. и члана 60, од дана приступања Републике Србије Европској унији;

2) одредбе члана 22. ст. 1, 2, 4. и 5. и ОДРЕДБЕ ЧЛАНА 22. ПО ИСТЕКУ ПЕТ ГОДИНА ОД ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА, А члана 43. став 3, по истеку три године од дана ступања на снагу овог закона;

3) одредбе члана 42. ст. од 2. до 4. и члана 43. став 1, по истеку једне године од дана ступања на снагу овог закона;

4) одредбе члана 61. ст. од 2. до 7. и став 9. и члана 62, од 1. јануара 2010. године;

5) одредбе члана 96, од дана приступања Републике Србије Светској трговинској организацији.
Престанак важења прописа
Члан 118.
Даном ступања на снагу овог закона престају да важе одредбе о обавезном осигурању (чл. 73.до 108, чл. 111. и 112) и одредбе чл. од 143. до 146. Закона о осигурању имовине и лица („Службени лист СРЈ”, бр. 30/96, 57/98, 53/99 и 55/99 и „Службени гласник РС”, бр. 55/2004), осим одредаба члана 86. тог закона, које престају да важе по истеку три године  ПЕТ ГОДИНА од дана ступања на снагу овог закона.
Даном приступања Републике Србије Европској унији престају да важе одредбе пододељка 1. одељка X. овог закона (чл. од 102. до 108), осим:
1) одредаба члана 104, које престају да важе даном приступања Републике Србије Светској трговинској организацији;

2) одредаба члана 107, које престају да важе 1. јануара 2012. године;

3) одредаба члана 108, које престају да важе деведесетог дана од дана приступања Републике Србије Европској унији.

ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРЕДЛОГА ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА ЗАКОНА О ОБАВЕЗНОМ ОСИГУРАЊУ У САОБРАЋАЈУ СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа-Влада 
    Обрађивач-Министарство финансија и привреде
2. Назив прописа

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА ЗАКОНА О ОБАВЕЗНОМ ОСИГУРАЊУ У САОБРАЋАЈУ

THE DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO THE LAW ON COMPULSORY TRAFFIC INSURANCE
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну садржину прописа

ССП - Наслов VIII, Члан 91.

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

ССП - Наслов VI, Члан 72.
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
Не испуњава
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
Висина суме осигурања од аутоодговорности прописана предметним законом је у директној вези са степеном развоја тржишта осигурања у Републици Србији, висином премије осигурања и стандардом и економским могућностима становништва. Поменута усклађеност биће постигнута по приступању Републике Србије  Европској унији. 

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију
Не постоји

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 
Уговор о функционисању ЕУ, Наслов VII – Заједнички прописи о конкуренцији, пореском систему и приближавању законодавства, Глава 3. Усклађивање правних прописа, Члан 114.

Потпуно усклађен
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
Директива Скупштине Европе 2009/103/EЗ и Савета од 16. септембра 2009. године која се односи на осигурање од грађанскоправне одговорности у вези са употребом моторних возила, и установљење обавезе да се осигура од те одговорности 

Directive 2009/103/EC of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 relating to insurance against civil liability in respect of the use of motor vehicles, and the enforcement of the obligation to insure against such liability (Official Journal L 263, 7. 10. 2009)
CELEX Nо.32009L0103.
Не усклађен. Предлог закона се односи само на члан 9. ове Директиве, односно остали чланови Директиве нису предмет регулисања овог акта.

в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађеност са њима
-

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
Настојање да се домаће законодавство усклади са постављеним стандардима у области осигурања у непосредној је вези са степеном развоја домаћег тржишта осигурања и објективном могућношћу домаћих друштава за осигурање да послују у новим условима.
Не усклађеност се односи на износе суме осигурања од аутоодговорности, које су у предметном закону исказане у нижим износима од износа предвиђених комунитарним правом, сагласно животном стандарду и степену привредног развоја, односно висини премије осигурања. Та висина суме осигурања даље ће се усклађивати одлукама Владе, на предлог Народне банке Србије, сагласно члану 22. став 1. Закона о обавезном осигурању у саобраћају.

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Потпуна усклађеност биће постигнута по приступању РС ЕУ 

5. Уколико не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?
Да

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
Не

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
Не постоји

	1. Назив прописа EУ
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

	Директива Скупштине Европе 2009/103/EЗ и Савета од 16. септембра 2009. године која се односи на осигурање од грађанскоправне одговорности у вези са употребом моторних возила, и установљење обавезе да се осигура од те одговорности (Official Journal L 263, 7. 10. 2009)     
Directive 2009/103/EC of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 relating to insurance against civil liability in respect of the use of motor vehicles, and the enforcement of the obligation to insure against such liability (Official Journal L 263, 7. 10. 2009)     
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	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа – ВЛАДА

Обрађивач – Министарство финансија и привреде
	4. датум израде табеле

	
	13.09.2012

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ

	ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА ЗАКОНА О ОБАВЕЗНОМ ОСИГУРАЊУ У САОБРАЋАЈУ

THE DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO THE LAW ON COMPULSORY TRAFFIC INSURANCE

	     

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа
(члан, став, тачка)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	9.1.а.
	Поред тога што државе чланице могу да пропишу више осигуране износе, свака држава

чланица ће захтевати да осигурање из члана 3, буде обавезно у погледу следећих минималних

износа:

(а) За нематеријалну штету, минимални износ покрића од 1.000.000 евра по оштећеном лицу

или 5.000.000 евра по одштетном захтеву, без обзира на број оштећених лица

	1.1.
	Најнижа сума осигурања на коју може бити уговорено осигурање власника моторних возила од одговорности за штету причињену трећим лицима, у смислу члана 22. Закона о обавезном осигурању у саобраћају, износи, у динарској противвредности: 


1)
за штету на лицима, по једном штетном догађају, без обзира на број оштећених лица – 1.000.000 евра,

	 FORMDROPDOWN 

	Висина суме осигурања од аутоодговорности у вези је са степеном развоја тржишта осигурања у РС, висином премије осигурања и стандардом и економским могућностима становништва. Одложена примена до 12.октобра 2014. године до приступања ЕУ. 
	Потпуна усклађеност биће постигнута по приступању РС  ЕУ 
	Предлог закона се односи само на члан 9. ове Директиве, односно остали чланови Директиве нису премет регулисања овог акта.

	9.1.б.
	За материјалне штете, 1.000.000 евра по одштетном захтеву, без обзира на број

оштећених лица.

	1.2.
	2)
за штету на стварима, по једном штетном догађају, без обзира на број оштећених лица – 200.000 евра.
	 FORMDROPDOWN 

	Висина суме осигурања од аутоодговорности у вези је са степеном развоја тржишта осигурања у РС, висином премије осигурања и стандардом и економским могућностима становништва. Одложена примена до 12.октобра 2014. године до приступања ЕУ.  
	Потпуна усклађеност биће постигнута по приступању РС  ЕУ 
	Предлог закона се односи само на члан 9. ове Директиве, односно остали чланови Директиве нису премет регулисања овог акта.

	9.1.2.
	Ако је неопходно, државе чланице могу да одреде прелазни период који може да се

продужи до 11. јуна 2012. године у ком ће прилагодити њихове минималне износе покрића

износима које су предвиђени у тачки а).

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност биће постигнута по приступању РС  ЕУ 
	     
	     

	9.1.3.
	Државе чланице које установе прелазни период, обавестиће Комисију о томе и назначити

трајање прелазног периода.

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	9.1.4.
	Међутим, најкасније до 11. децембра 2009. године државе чланице ће повећати осигуране

износе на најмање пола од износа предвиђених тачком а).

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност биће постигнута по приступању РС  ЕУ 
	     
	     

	9.2.1.
	Сваких пет година после 11. јуна 2005. године или на крају сваког прелазног периода,

као што је наведено у тачки б) ст. 1 овог члана, износи наведени у тој тачки биће преиспитани у

складу са Европским индексом потрошачких цена (EICP) утврђеним према Уредби (ЕC) бр. 2494/95.

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	Потпуна усклађеност биће постигнута по приступању РС  ЕУ 
	     
	     

	9.2.2.
	Износи ће се прилагодити аутоматски. Ти износи ће се повећати за проценат промене дате по

ЕИЦП за тај период, то јест, за пет година које су непосредно претходиле прегледу наведеном у

тачки а), ст. 1 овог члна, и сваки износ заокружен на 100.00 евра.

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	9.2.3.
	Комисија ће предати ове прилагођене износе Скупштини Европе и Савету и обезбедиће њихово објављивање у Службеном листу Европске уније.
	     
	     
	 FORMDROPDOWN 
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